Veterinarni osvédcéeni pro dovoz evidovanych konovitych a plemennych
a uzitkovych konovitych do Evropské unie v souladu s rozhodnutim 2004/211/ES
Health certificate for imports into the European Union of registered equidae and equidae

for breeding and production in accordance with Decision 2004/211/EC

Cislo osvédceni:

NO Of CEItIfICAE: ...vveviriieiieiieieeiee et
Tieti zemé odeslani':
Third country of dispatch®:
Ptislusné ministerstvo:
IMINSETY TESPOMSIDIC: ...ttt ettt et b ettt et b e a e s bt ea e e bt ea b e s bt ea e e bt ea b e s bt ea e e bt embesb e embesbeembeebeembeabeenbe bt entenbeentenbeenbenbean
Odkaz na doprovodné osvédceni o dobrych zivotnich podminkach zvifat:
Reference to accompanying Welfare CertifiCate:..........oouiviiiiiiiiiirti ettt sttt ettt st sttt st nnens
I. Identifikace zviiete
Identification of the animal
Druh: Plemeno, vék, Zpusob identifikace a identifikace'”
kun, osel, mula, mezek pohlavi
Species Breed, Age, Method of identification and identification”
Horses, ass, mule, hinny Sex
*)

K tomuto osvédceni mlze byt pfipojen pas oznacujici konovité zvite, jestlize je uvedeno jeho
¢islo.
A passport identifying the equine animal may be attached to this certificate provided that its number is stated.
(a) Cislo identifikaéniho dokumentu (pasu):
No of identification documMent (PaSSPOT): .......ciiuirierieieiitieteet ettt ettt s et be st st e e e eseeneeneetesaens

(b) Potvrzeno:
VAlIAAEA DY: oenvieieiieeiieecee ettt ettt et ettt et e s et e bt est e te st e e s b e et e e s b e et e e s b e Reeabeente st esteeteense st entenseentenseennenne

(nazev piislusného organu/name of competent authority)

II. Piivod a misto urceni zvifete
Origin and destination of the animal

Zvite se odesila z:
The animal is to be sent from:

(misto odeslani / Place of export)
ptimo do:
ITECLLY 07 1euvieiieetieteetiet ettt et e st e e e bt et e st e esee st e estesseesseseessesseeseenseessesseassenseessenseeseenseeseanse et e enseeneenseeseenseeReenbe et e enseeneenbeentenseeneenbennes
(Clensky stat a misto ureni / Member State and place of destination)
Zeleznici/nakladnim autem/letadlem/lodi-
by railway wagon/lorry/aircraft/ship’

(uved’te dopravni prostiedek a registracni Cisla, ¢islo letu nebo registrované jméno lodi, podle potfeby)(z)

(indicate means of transport and registration marks, flight number or registered name, as appropriate)®

Jméno a adresa odesilatele:
Name and address Of COMSIZNOT: .....iiuiiuiiiieietirt ittt ettt ettt ettt e e st es e e bt eb et eabeneeseeseeseebeasenseneeneeseebeabeatenseneeneeneeneabensenes

Jméno a adresa ptijemce:
Name and address Of COMSIZNEE: .........eruiieiiieiiitietee ettt ettt ettt et et e e et et e et e et et e e e st eseese et e eb e st e b eneeaeeseeseabeatenbeneeneeneeseabensenes
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I11. Udaje o zdravotnim stavu
Health information

Ja, nize podepsany, potvrzuji, Ze vyse uvedené zviie splituje nasledujici pozadavky:
I, the undersigned, certify that the animal described above meets the following requirements :

a)

b)

d)

pochazi ze zemé, kde jsou povinné hlaSenim tyto nakazy: mor koni, hfeb¢i nakaza, vozhtivka,
encefalomyelitida koni (vSech typt vcetn¢ VEE), nakazlivd chudokrevnost koni, vezikularni
stomatitida, vzteklina, snét’ slezinna;

it comes from a country where the following diseases are compulsorily notifiable: African horse sickness, dourine,

glanders, equine encephalomyelitis (of all types including VEE), infectious anaemia, vesicular stomatitis, rabies, anthrax;

dnes bylo prohlédnuto a nevykazuje zadné klinické znamky choroby®;

it has been examined today and shows no clinical sign of disease'”;

neni ureno na porazku v ramci vnitrostatniho programu na eradikaci infek¢énich nebo nakazlivych
chorob;
it is not intended for slaughter under a national programme of infectious or contagious disease eradication;

be&hem tii mésict bezprostiedné predchazejicich vyvozu (nebo od narozeni u zvifat mladsSich nez tfi
mesice nebo od data dovozu, jestlize bylo dovezeno béhem pfedchozich tifi mésict piimo
z Evropského spolecenstvi) bylo chovano v odesilajici zemi v hospodafstvi s veterinarnim
dohledem a po 30 dni pied odeslanim v predvyvozni izolaci;
during the three months immediately preceding the exportation (or since birth if the animal is less than three months old
or since entry if it was imported directly from the European Community during the previous three months) it has been
resident on holdings under veterinary supervision in the country of dispatch and 30 days prior to dispatch in pre-export
isolation;
pochazi z uzemi, nebo v piipad¢ ufedni regionalizace v souladu s pravnimi ptedpisy Spolecenstvi, z
¢asti uzemi tieti zemé, kde
it comes from the territory or, in cases of official regionalisation according to Community legislation, from a part of the
territory of a third country in which:
(1) se beéhem poslednich dvou let nevyskytla venezuelska encefalomyelitida koni;
Venezuelan equine encephalomyelitis has not occurred during the last two years;
(i) se beéhem poslednich Sesti mésict nevyskytla hieb¢i nakaza;
dourine has not occurred during the last six months;
(iii)) se béhem poslednich Sesti mésicti nevyskytla vozhtivka;
glanders has not occurred during the last six months;

(iv) —  bud se b&hem poslednich $esti mésict nevyskytla vezikularni stomatitida®,

either vesicular stomatitis has not occurred during the last six months®,
nebo / or

- zviteti byl vySetfen vzorek krve odebrany .........cccoccoeceiiiniiniininiinineeee, @ do 21

dnti pfed vyvozem pomoci virusneutraliza¢niho testu na vezikularni stomatitidu pii
rozfedéni séra v poméru 1:12 s negativnim vysledkem ©;
the animal was tested on a sample of blood taken within 21 days of export on
e e B , by a virus neutralization test for vesicular stomatitis
with negative result at a dilution of 1 in 12 ©;
v) v pfipadé nekastrovaného samce star§iho 180 dnti nebyla bud’ virova arteritida koni Gfedné
hlagena béhem poslednich $esti mésict ™,
in the case of an uncastrated male animal older than 180 days, either equine viral arteritis has not been officially

recorded during the last six months®;

nebo / or

- zvite bylo na vzorku krve odebraném béhem 21 dni pted vyvozem
AN oo, @ podrobeno virusneutralizaénimu testu na virovou
arteritidu koni s negativnim vysledkem pii rozfedéni séra v poméru 1:4 @ ;
the animal was tested on a blood sample taken within 21 days of export, on ........c..cccceeueenne ® by virus

neutralization test for equine viral arteritis with negative result at a dilution of 1in 4 @ ;

nebo / or

pomérna cast jeho celkového spermatu odebrana béhem 21 dnl pied vyvozem dne
............................................. @ byla podrobena testu izolace viru na virovou arteritidu
koni s negativnim vysledkem® ;

an aliquot of its entire semen taken within 21 days of export, on ..........ccceceviriiernicncnennne @ was tested
by virus isolation test for equine viral arteritis with negative result™;
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nebo/ or

- zvite bylo ockovano dne ..................... @ proti virové arteritidé koni pod ufednim
veterinarnim dozorem ockovaci latkou schvalenou pfislusSnym organem, podle
nasledujiciho programu pro prvoockovani a bylo preoCkovano v pravidelnych
intervalech™;
the animal was vaccinated on ........c.cccceeeenenene. ©® against equine viral arteritis under official veterinary

supervision with a vaccine approved by the competent authority, according to the following programme
for initial vaccination and has been re-vaccinated at regular intervals®;

Programy pro prvoockovani proti virové arteritidé koni:
Programmes for initial vaccination against equine viral arteritis:

Pokyn: Skrtnéte ockovaci programy, které se nevztahuji na vySe uvedené zvife. Ovéite
osvédceni o testovani pied ockovanim, o ockovani a preockovani.

Instruction: Cross out vaccination programmes that do not apply to the animal described above. Verify supporting
certification on testing before vaccination, vaccination and re-vaccination.

(a) Ockovani bylo provedeno v den odbéru vzorku krve, ktery byl s negativnim vysledkem
podroben virusneutralizacnimu testu pii roziedéni séra v pomeru 1:4; nebo

Vaccination was carried out on the day a blood sample was taken that subsequently proved negative in a
virus neutralization test at a dilution of 1 in 4; or

(b) Ockovani bylo provedeno béhem nejvyse patnactidenniho obdobi izolace pod ufednim
veterinarnim dozorem pocinajiciho v den odbéru vzorku krve, ktery byl béhem této
doby s negativnim vysledkem podroben virusneutralizacnimu testu pii rozfedéni séra
v poméru 1:4.; nebo
Vaccination was carried out during a period of isolation of not more than 15 days under official veterinary

supervision, commencing on the day a blood sample was taken that was tested during that time with
negative result in a virus neutralization test at a dilution of 1 in 4; or

(¢)  Ockovani bylo provedeno, kdyz bylo zvife staré 180 az 270 dnti, béhem obdobi izolace
pod ufednim veterinarnim dozorem. Béhem obdobi izolace dva vzorky krve odebrané
nejméné¢ vrozmezi 10 dnu vykdzaly stejny nebo klesajici titr protilatky pfi
virusneutraliza¢nim testu na virovou arteritidu koni;

Vaccination was carried out when the animal was at an age of 180 to 270 days, during a period of
isolation under official veterinary supervision. During the isolation period two blood samples taken at
least 10 days apart proved a stable or declining antibody titre in a virus neutralization test for equine viral
arteritis;
f) nepochazi z uzemi nebo Casti tzemi tieti zemé, které je v souladu s piedpisy Spolecenstvi
povazovano za uzemi infikované morem koni a
it does not come from the territory or from a part of the territory of a third country considered, in accordance with EEC
legislation, as infected with African horse sickness
—  bud nebylo o¢kovano proti moru koni®®
either it was not vaccinated against African horse sickness
nebo / or
—  bylo o¢kovano proti moru koni dne
it was vaccinated against African horse sickness on . e D@,
g) nepochazi z hospodafstvi, které podléha zakazu z Veterlnarmch duvodu ani nebylo ve styku s

konovitymi z hospodaistvi, které podléha zakazu z veterinarnich divodu:
it does not come from a holding which was subject to prohibition for animal health reasons nor had contact with equidae
from a holding which was subject to prohibition for animal health reasons:

(3)

i) v pfipadé encefalomyelitidy koni béhem Sesti mésicti poCinaje od data, kdy byli konoviti
infikovani touto chorobou porazeni;
during six months in the case of equine encephalomyelitis, beginning on the date on which the equidae suffering
from the disease are slaughtered;

ii) v ptipade nakazlivé chudokrevnosti koni az do data, kdy po porazce infikovanych zvitat byla
zbyvajici zvitata dvakrat v rozmezi tii mésict testovana dle Cogginse s negativni reakct;
in the case of infectious anaemia, until the date on which the infected animals having been slaughtered, the
remaining animals have shown a negative reaction to two Coggins tests carried out three months apart;

iii) v pripadé vezikularni stomatitidy béhem Sesti mésicii;
during six months in the case of vesicular stomatitis;

iv) v pfipadé vztekliny jeden mésic od posledniho zaznamenaného ptipadu;
durig one month from the last recorded case, in the case of rabies;
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v) v pfipadé snéti slezinné beéhem 15 dnti od posledniho zaznamenaného ptipadu.
during 15 days from the last recorded case, in the case of anthrax.

Jestlize byla vSechna zvifata druhti vnimavych k nakaze v daném hospodarstvi porazena a prostory
dezinfikovany, ¢ini obdobi zakazu 30 dni pocitano ode dne, kdy byla zvifata zlikvidovana a
prostory dezinfikovany, s vyjimkou ptipadu snéti slezinné, kdy ¢ini doba zékazu 15 dni;
If all animals of species susceptible to the disease located on the holding have been slaughtered and the premises
disinfected, the period of prohibition shall be 30 days, beginning on the day on which the animals were destroyed and the
premises disinfected, except in the case of anthrax, where the period of prohibition is 15 days;

h) nevykazuje zadné klinické zndmky nakazlivé metritidy koni (CEM) a nepochazi z hospodatstvi, kde
bylo v poslednich dvou mésicich podezieni na CEM, ani nemélo nepfimo ¢i pfimo koitem kontakt
s konovitymi infikovanymi CEM nebo podezielymi z CEM;
it shows no clinical signs of contagious equine metritis (CEM) and it does not come from a holding where there has been
any suspicion of CEM during the past two months nor had contact indirectly or directly through coitus with equidae
infected or suspected in CEM;

i) dle mého nejlepsiho védomi nebylo béhem 15 dnl pied datem tohoto prohlaSeni v kontaktu
s konovitymi trpicimi infek¢ni nebo nakazlivou chorobou;

to the best of my knowledge, it has not been in contact with equidae suffering from an infectious or contagious disease in
the 15 days prior to this declaration;

1) bylodne ...ccocveeiieniiiieieees @ podrobeno témto testim vzorki krve provedenym béhem 21

dnti pfed vyvozem s negativnim vysledkem

it was subjected to the following tests carried out with negative result on a sample of blood taken within 21 days of export
.

— test dle Cogginse na nakazlivou chudokrevnost koni,
a Coggins test for equine infectious anaemia,

— test reakce vazby komplementu na hieb¢i nakazu, v fedéni 1 : 10.
a complement fixation test for dourine at a dilution of 1 in 10,

—  komplementfixa¢nimu testu na vozhtivku, v fedéni 1: 10,
a complement fixation test for glanders at a dilution of 1 in 10,

k) bud nebylo ockovano proti venezuelské encefalomyelitidé koni®
either it was not vaccinated against Venezuelan equine encephalomyelitis®®

nebo / or
bylo o¢kovanodne ...................... @ coz je nejméné Sest mésict pied predvyvozni izolaci®;
it was vaccinated on ...l @ this being at least six months prior to pre-export isolation®;

1) bud bylo oc¢kovano inaktivovanou ockovaci latkou proti zdpadni a vychodni encefalomyelitidé koni
either it was vaccinated against western and eastern equine encephalomyelitis with inactivated vaccine
dne/on .....ooooiiiiiiii @
coZ je v obdobi do Sesti mésicti a nejméné 30 dnti pied vyvozem ©,
this being within six months and at least 30 days of export ),

nebo / or

bylo podrobeno dvakrat podrobeno testu utlumu hemaglutinace na zapadni a vychodni
encefalomyelitidu koni provedenému na vzorcich krve odebranych v rozmezi 21 dnd, a to

it was subjected to haemagglutination inhibition tests to western and eastern equine encephalomyelitis on two occasions,
carried out on samples of blood taken with an interval of 21 days

dNe / on e @ dNE AN ON e @

>

pficemz druhé datum odbéru musi byt do 10 dnd pfed vyvozem, bud’ s negativnimi vysledky,
jestlize nebylo o¢kovano™, nebo bez zvyseni mnozstvi protilatek, jestlize bylo otkovano pied vice
nez Sesti mésici .

the second of which must have taken within 10 days of export either with negative reactions, if it has not been
vaccinated®, or without increase in antibody count, if it has been vaccinated more than six months ago™.

IV. Zvite bude dopravovano dopravnim prostiedkem piedem vycisténym a dezinfikovanym pomoci
dezinfek¢éniho prostfedku ufedné uznaného v zemi odeslani a zkonstruovanym tak, ze trus, stelivo ani
krmivo z ného nemtize béhem piepravy uniknout.

Nasledujici prohlaseni, které podepisuje majitel nebo jeho zastupce, je soucasti tohoto osvédcent.

The animal will be sent in a vehicle cleansed and disinfected in advance with a disinfectant officially recognized in the country
of dispatch and designed in a way that droppings, litter or fodder cannot escape during transportation.
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The following declaration signed by the owner or representative is part of the certificate.

V. Toto osveédceni plati deset dni. V ptipadé prepravy lodi se platnost prodluzuje o dobu trvani cesty.
The certificate is valid for 10 days. In the case of transport by ship the time is prolonged by the time of the voyage.

Datum
Date

Misto

Place

Razitko(*) a podpis tfedniho veterinarniho lékate

Stamp"” and signature of the official veterinarian

(Jméno hilkovym pismem, kvalifikace, titul / Name in block letters, qualification and title)

) Barva razitka musi byt odli$n4 od barvy tisku. / The colour of the stamp must be different to that of the printing.
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PROHLASENI
DECLARATION

J4, nize podepsany,

I, the undersigned ............ooiiiiii i (uved’te jméno hilkovym pismem/insert name in block letters)

(3)

(majitel zvifete popsaného vyse nebo jeho zastupce™ / owner or representative'® of the animal described above)

prohlasuji: / declare:

1.

(1
)

(€)
(4)

Zvite bude odeslano z mista odeslani pfimo do mista urceni a nepfijde pfitom do styku s jinymi
konovitymi odlisného nakazového statusu.

Preprava bude provedena takovym zptisobem, Ze bude mozné G¢inné zajistit ochranu zdravi a dobrych
zivotnich podminek zvifete;

The animal will be sent directly from the premises of dispatch to the premises of destination without coming into contact with
other equidae not of the same health status.

The transportation will be effected in such a way that health and well-being of the animal can be protected effectively;

Zvite bud’ bylo chovano v .......c.ccccevieiviieniieecieeieeen, (vyvazejici zemé) od narozeni®, nebo bylo
b&hem poslednich 90 dnii dovezeno p¥imo z Elenského statu Evropského spoledenstvi™, nebo se dostalo
do zemé odeslani nejméné 90 dnd pred datem tohoto prohlaseni®.

The animal has either remained in ........c.ccoceveeeviniinieniennencnene (exporting country) since birth®, or has been imported

directly from a Member State of the European Community during the past 90 days®, or entered the exporting country at least

90 days prior to this declaration®.

(Misto, datum / Place, date) (Podpis / Signature)

Cast tizemi podle ¢l. 13 odst. 2 smérnice Rady 90/426/EHS.

Part of territory in accordance with Article 13 (2) of Council Directive 90/426/EEC.

Toto osvédceni musi byt vystaveno v den nakladky zvifete pro odeslani do ¢lenského statu urceni nebo, v piipadé
evidovaného koné, v posledni pracovni den pted naloZenim.

This certificate must be issued on the day of loading of the animal for dispatch to the Member State of destination
or, in the case of a registered horse, on the last working day before embarkation.

Nehodici se skrtnéte.

Delete as appropriate.

Uved'te datum. V pifipadé evidovaného konovitého musi byt do identifika¢niho dokumentu (pasu) zaznamenany
provedené testy, jejich vysledky a ockovani.

Insert date. In the case of a registered equine animal, tests carried out, their results and vaccination have to be
entered in the identification document (passport).
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